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_Nhing chi tét vé cuoc doi cua William Shakespeare khordgoc 16 gt, mot <6 16n tai ligu
déu viet can ar trén ghy to cii luu lai hodc tai thanh plo giadinh dng sinhéng la Stratford-
Upon-Avon, hay London, Anh ga.

William Shakespeare sinh ngay 23 thangm 0564 (tai u cho hay énguoc nra i ngay
26/4/1564, cho nén ngi viét tai lieu co B dadit ngay sinh ¢a 6ng 1a 3 ngay e do, theo
dang thi tuc tén gido) 4i thi trin Straford-Upon-Avon, Warwickshire, Anh. Cha én@hbiban
trong nganh da, c6 dhky duoc bau la th treong thanh pb dngo (1568), e 6ng la con gaita
mot giadinh kha gi c6 tiéng.

Thia bé Shakespeare theschy truong diy hoc tiéng La tinh, nleng phii bo hoc ssm, ¢ nha
gitp b5 kinh doanh. Nm 18 twi (1582), Shakespearétkhdn wi Anne Hathaway va c6 ba con.
Nam 21 twi (1585), Shakespeare 186ng ¢ London va Bt dau tham gia hat dong san khu.

Khei dau tirng lam chan gi ngra d cira rp, lam vai nkic tudng, sauté 6ng te thanh dén vién
doan hat aa Leicester (1594). Trongdhgian nay 6ng fit dau sang tacich bin, vo dau tién
Xuat hién nhirng nim 1590. ki day, 6ng gp ba trgc Southampton la ngi gilp d& Shakespeare
rat nhiéu chodén nim 1601, bautdc Southamptomkket t6i day loan (cwc ndi loan Essex)
chbng triéu dinh Elizabeth vajkét an tu 1am 6ng it mot nguoi tai tro quan tong. Trong hai
nam rap hat plai dong era do nh dch (1592-1594), 6ng sang tac o tho ndi tiéng “Venus
and Adonis” va “The Rape of Lucrecé? ting béa tréc Southampton. &g trong thi gian nay
ong vitt mot sd bai tho sonnet; c6 té]la do thyi diém d6 1a thinh hanh éa sonnet, va c6 éh
khong phii la nhirng bai thy tinh Gim gin vao ndt nhan it naodo. Ong c6# ngrng viét tho
sonnet va tr lai viét kich vao am 1594 sau khi ganh hdiroc phép nd cira lai.

Nim 1599 6ng la @t trong nkirng ngroi d6ng gop tai chinkié thanh &p nha hat Globe,di
trinh dén nhirng W kich aia 6ng. Mroi nam sau (1609) mang dafyoan Kich Quc Vuong,



ong cho din kich & rap hat c6 mai che, cérdng ngin duoc gia hnh bén ngoai nén coahrinh
dién dugc ¢ vao muaidng.Day la ndt sy tién b trong kich ngté vi trude d6 kich throng trinh
dién & ngoai toi.

Nim 1597, 6ng mua 6t ngdi nha khétit tién codat rong ¢ qué dng (Stratford-upon-Avon)
trénduong Chapel vatit tén la New Place nimg Van 5ng ¢ London. Nim 1611, sau khiitbo
san khu dng to vé nha, $ngd dé chodén ngay 6ngit tran (ngay 23 thang 4, 1616). Thanhbph
nay ding c6 én nha Hall’s Croft cha mdt bo sru tp tranh 6, 1a nha con géi dng (t8n Susanna)
va chong 1a bac sJoun Hall. K bén New Place la ngdi nhaacThomas Nash, éhg Elizabeth,
chau gai Shakespeareirinha éa Nash bay @ila mbt bao tang ich sr vé thanh pb Stratford
Upon Avon.

Sau khi quatoi, 6ngdugc chon ngay 25 thang 4, 16&6Thanhduong Chaa ba ngdi
(Holy Trinity Church), Stratford-upon-Avononma ongdugc lam E rira ©i 52 nim trusc do
(tai liu chinh thkc lueu trix tai nha thy Holy Trinity ghi rd ngay a ©i va ngay chon). am da
trén nd 6ng c6 ghi Bn cau thy 6ng vt dugec xem nhr 1a mbt 16i nhian nhi &én nhitng ai mwn
di chuyén mo caa dngdén Websminster Abbey hay #umé dngdé lam gko nghém.

Good frend for lesvs sake forbeare,
To digg the dvst encloased heare.
Blest be ye man yt spares thes stones,
And cvrst be he yt moves my bones

Good friend, for Jesus' sake forbeare

To dig the dust enclosed here.

Blessed be the man that spares these stones,
And cursed be he that moves my bones.

Ban tt, vi Chua, coi ching cho K nao

Pao i dong hui tan nay.

Ban pheac cho ngroi gidr gin nhitng da nay,

Va loi nguyen rua cho k naodsng dén xrong ot cia ta.

(Tranh xa @m v cia ta. Ngroi nao gin gir va khongigng dén my ta € duopc phioc lanh. ke
naodgngden hai ot ta £ b nguyen rua.)
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C)Ma' uqngShakespeare trong Holy Trinity Church.

Ngoai ra lién quaxdén Shakespeare con c6 ngoi nﬁémﬁi fa Anne Hathaway, 6t cin
nha c6 maidp bang ra va la i gia dinh bén v caa 6ng sinh éng.
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Shakespeare sang tac kh&énhiéi 37 v kich va hai teong ca lavenus and Adonid 593), The
Rape of Lucrec€l594), vadp tho Sonnets (Fp tho Muoi Bon Hang) gm 154 bai Sonnets
(1592 - 1598)turgc xuat ban nam 1609.

Mot sb nghién ¢u gia chia sang tadia 6ng lam 3 tbi ky:

Thoi ky dau (1590-1600): Shakespeaétvtac tac phm gom nhiu kich bin dé tai khac
nhau ¢ vua chiia nia Henri IV (1599),Richard 111 (1593). Hai kch nhr The Comedy of Errors,
Two Gentlemen of Verona, A Midsummer Night's Dréldm, Merchant of Venice, The Merry
Wives of Windsova vao cwi thoi ky thir nhat, bi kich nhr Romeo va Juliet, Julius Caesar

Thyi ky thir hai (1601-1608): ngoai dhsd hai kch nhr All's Well That Ends Well, Timon of
Athensday la giaidoan 6ng vét nhitng v hai kich caydang va nliing w bi kich duoc coi nhr
kiét tac trong ngéthuat va van chrong: Hamlet(1601), Othello (1604), Macbeth(1605), King
Lear (1607)v.v...



Thoi ky cudi (1609-1612) |a giaifoan dng mén tim kiém cach gii thoat cho nitng mau
thudn cia x& Ii. Sy ly tuong hoa cac Hngduogc the hién qua nitng W kich mang tinh cit
huyén thaai, trit tinh, hdic bi hai kch nhr: Pericles(1609), Cymbeline (1610), The Winter's Tale
(1610), The Tempest (1611), Prince of Tyre...

Tap tho Sonnet déa Shakespeare do Thomas Thorpét ¥an nim 1609, khéng céuschip
thuan cia dng, adi dau dé "Shakespeare, Sonnets, Never before impringdi dé 1a “Never
before imprinted” nting thrc ar, trong $ 154 bai Sonnets ¢a 152 bai cha trng xuit ban
trudc do. Hai bai 138 (When my love swears that she isentddruth) va 144 (Two loeves have
I of comfort anh despaiga in trong §p "The Passionate Pilgrinvao raim 1599.

Gin ar vaodic diém noi dung cuing hoanaoh xa i lac by gio, nghién éu gia nghiéng &
két luan la cac bai Sonnetroc sang tac vao kiaag tr 1592 - 1598bay |a giaidoan ma tit
tho Sonnetiugc phat trén manh ng trong \in hoc Phuc hung Anh.

Sonnetia 6ng la nitng dong ém xdc dia mjt tdm Fon chan thanh e tinh an va tinh
yéu, \6i su tri am,dong am. Tinh yéu t thanh mudn mawa chng wi nhiéu cung Ac khac
nhau d&n ta hanh phuc, @i hon, daudsn.

Pic biét, tho Sonnet aa Shakespeare ndi ghivé bién doi cua thyi gian: thi gian nhy qua
khtr, nui tiéc hién tai va lo ling cho trong lai, thém vado 1a amanh \é sy phoi phai sau céi
chét va quén langia ngroi doi. Giai phapdé chong i sy 1ang quén ién nhién 1a nking bai thy
ong lam, nix mot hinh thrc luu giir thoi gian, ctong lai sy tan pha manhdt caa nddé huéng
dén mot caodiém hanh phuc on. Sy luu giir @6 thé hién qua giong tb tinh yéu, qua gim vui
giadinh cac con va chinh tacfh nghé thuat 6ng to dung.

Nhirng doi tweng trong sonnet dia Shakespeare.

Thy sonnet éa Shakespearéit hét déu ndidén mot nguoi dan 6ng té dep va mot nguoi
dan ba. Nirng nhan gt nay khoéng B duoc 6ng tét 16 va chodén hién tai ciing khdng ai bt
dugc nhitng ngroi d6 la ai: 1a ngoi that, hay 1a nikng ngroi do éng 40 ra dra vao nlrng nhan
vat chung quanh 6ng.

Ngroi dan 6ng té trong thy sonnet éa Shakespead dugc ban ldn rat nhiéu va co hai gi
thuyét duoc dua ra: co th nguoi dan 6ngdd 1a ba trc Southampton thba hay batsc
Pembroke th ba.

Nguoi dan éng tir nhat: Henry Wriothesley, 3rd Earl of Southampton (&dber 1573 — 10
November 1624), |a ngi ma 6ngda dé taing ip Venus and Adonisim 1593, vaThe Rape of
Lucrece(1594). Trong4p tho thir nht 1oi dé tang ft binh throng, nhing sangtén tp thi hai

va mdt nam saudé (1594) thi gingdiéu c6 phin than thét va tha thét hon nhiéu."The love |
dedicate to your lordship is without end ... Whhale done is yours; what | have to do is yours;
being part in all | have, devoted yours."

Bo ngoai & ban céi ¢ hai chr viét tat (Mr W.H.) & d¢au tip tho sonnet ma Thomas Thorpe
Xuat ban, thi nlirng bai thy sonnet lam trong th gian 1592-15941i@ 6ng coi nir hién nhién 1a
viét vé ba tréc Southampton, it nguoi dan éng té dep trai (Fair Youth) kém Shakespeare 9
tudi. Thoi gian tinh @a nhing bai thy sonneti s 1 dén 17 nay Au viét vé ba tréc



Southampton vaoam 1592-1594 thit hop Iy vi nim sau (1595) laam ba troc Southampton
cO lién I voi Elizabeth Vernon vadt qua la nhiing xéao tén dang k€ saudo.

Nguoi dan 6ng tix hai la William Herbert, 3rd Earl of Pembroke (8rAd580-10 April 1630).
Bé tréc Pembroke kém Shakespeare 6. tNéu nhirng bai thy sonnet 1am vao riimg rim
trugc 1595, khi Shakespears ogoai 30 thi IUd6 Herbert ngi ¢& tudi 15. Va du cho gidinh
Herbert c6 ndgm nghé tim v c6 nhéu tién cho Herbert thitslién ke giita Herbert va
Shakespeare vaodihdiém d6 cing khéngdu than thét dé dng co th 1am not loat bai th ca
tung thiéu nién nid tudi nay va khugn khich chugn lap giadinh.

Tuy nhiéndén nam Herbert 20 t6i (1600) thi Herbert cé i tinh voi mét ngeoi dan ba mang
tén Mary Fitton (ma c6 dithuyét cho Bing ngroi dan ba nay la &u hinh cho nhanat Dark
Lady aia 6ng). Céc doi tinh aim cia Vi ba trée nay At séng gio va lién &idén nhidu ngroi dan
ba khac nhau, nérén Shakespeartf ding v ba tréc Pembroke nagé lam nhan gt dan 6ng
tré ther hai trong tly sonnet ¢a 6ng thi dng khong co chial

Shakespeare laghnha vét kich i tiéng trén toan thgisi, dngda viét sonnet xen &véi kich
ban trong thi gian tr 1592dén 1598 (28-34 tbi). Néu tho dng c6 mang ring nhan 1t gia
tuong, va ongtat 6ng vao vtri ngroi tho trong nhirng bai sonneto thi trong ding khong y gi
lam ngic nhién quatang.

Trong #p 154 bai sonnets,¢hsb 16n (1-126) 1a nking bai thy n6i voi mot nouoi dan ong té
ma nha th c6 not lién ke tinh éim sau xa. Moi bay bai thr dau tién nha thy ¢6 gang thuy:t
phuc ngroi dan ong té nay néndy vo va cé con, \in din dira tré con trai sinkdep 8 gidng b
lam b5 tro nén kit tir vai thoi gian. NHing bai condi phan tich niing licdep tuyst voi va
nhitng lic khéng hay trong énlién hé vai ngdbn ndr goi cam, sy théi thiic khdn ngudi. Bim con
lai (127-154) tir hai bai chot, néi ¢ mot nguoi dan ba khéng cé tong tich, iahrgc biét nhu 1a
mot Dark Lady, \6i nhitng &manh ky la. Hai bai Kt thac (153-154) ladn dich hay pbng theo
huyén thaai vé Cupid,dugc mang vaoap sonnet, mc dich vin con 1a nghi §n, c6 nagroi cho
rang dé chi 1a mot cach ma nha »an ban & mang vao theo chi 18.

Hai bai tho trong tap Sonnet 154 bai éa Shakespeare.

Nhitng bai thy sonnet éa Shakespeare néi chungtviom 3 tr cii &m &: abab-cdcd-efef, va hai
cau Kt lién van gg phat tén theo bi bd cuc, ching minh, khai tén va Kt luan.

Bai sonnet tih 2 trong 17 badau tién éng Wt cho mdt ngroi dan éng té, thic dic ngroi nay
lay vo, 6 con, va trudn caidep cia anh chatra con trai ratdi. Ngoaidoi Shakespeardy vo
rat ssm nam 18 twi va cé ba con (hai gai ghtrai) treéc khi i nha 18n London 1am ¢c. Phii
ching nhing bai thy muon tiéng thic dc ngroi dan dng té 1y vo chinh & &i néi cia nha tir
vé chinh 6ng?

Trong Bn caudau nha tlo viét du anh bay @i con té rat dep, nhrng Bbn muoi nam sau tran
nhan dau con cadep nhr xua nira. Phan tich caiep hien tai, y nghia \é caidep, lam sao 1o
ngoai cach ¥ mat véi cam tréng ngrong ngung vi anh f caidep r6i. Nhung c6 cach ol d6
la anh & hanh dén noi  dira con § no| tlep mang nitng dep aia anh tronguong lai, va cai
dep d6 <€ khong bao gi mat vi duoc ndi tiép mai mai. Nha th duong nhr tho théi vi da tim ra
giai phapdé truyén caidep bit tir vai thoi gian.



Sonnet No 2

When forty winters shall beseige thy brow,
And dig deep trenches in thy beauty's field,
Thy youth's proud livery, so gazed on now,
Will be a tatter'd weed, of small worth held:

Then being ask'd where all thy beauty lies,
Where all the treasure of thy lusty days,

To say, within thine own deep-sunken eyes,
Were an all-eating shame and thriftless praise.

How much more praise deserved thy beauty's use,
If thou couldst answer This fair child of mine

Shall sum my count and make my old excuse,’
Proving his beauty by succession thine!

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel'st it cold.

Bai sonnet & 2

"Khi bén muoi nam khic han thém ti,

Lam nkan nheo khuén @t dep anh mang,
Pay kiéu hanh ma wi nguoi dang ca ngi,
SE chi con gié tf nhue ddm @& nhau hoang:

Luc biy gio thi hoi anh caidep condau,

Bao vat cuia nhitng ngay xra hung trang,

Roi anh té 101 véi d6i mat triing sau,

La bén I&n la ngrgng ngung khénguoi sang,

Thay vaodiy néu anh duy tri cédep,
Hanh dén noi “Pay caidep aia con toi,
N6 thira hrong ti t6i khéng cldi dugc”
La con anh anh chdéhkhéng théi!

N6 & mua xuan khi ti anh gia éi,

La mau néng lamm anh trong khianh déng han.
(S6ng VEt bam Giang pbng dch)

Bai tho Sonnet $ 18

Bai tho nay |a bai chudn tiép sau bai baiés17, ma cac nghiénra gia cho #ng tir bai 1dén 17
ong Vit vé tinh aim aia 6ng \6i mot thiéu nién té vadep.



NOi ndt cach dng quat, tac giso sanh ngay hesvmot thiéu nién t& dep. Ngay he ¥i tac
gia sao thtu thon quéa: qua nin, qua néng, qué fEphangdoi khi qua u am, ning ky la lam
sao la ngoi thiéu nién té dep o day li duoc vi Wi nhitng céidep nhit caa ngay hé ninmat ne,
on hoaim ap, nlr duyén dangmhoa thang BMm, va nling caidep naydaduoc mang caung
dén do tuyét voi khi so sanh &i ngay hé.

Trong caufau tién, ta thy tac gi bai tho can nlic va tr hoi si so sanh ngpi dep nay \6i
mua hé c6an khéng vi dngia c6 cau trloi, nhung dng ¥n ar ké chodoc gia nghe. Ngoi dep
nay quédep, dep tir tinh tinhdén ngai dién.

Sanglioan hai, nha th ching minh & khac bét gira moa hé, va ngyi dep. Mia hé c6 th
mang gi6 thang &, lam i rung hoa, cé thning dit qua, co6 th t¢ nhat qua khi b may xam
che mit troi, tuy nhién ngoi dep cia tac gi thi du téi qua nhirng tric trg, nhirng hiy hoai phit
phang éa thyi gian, \an khdng thayiéi, van dep. Tai sao ti¢ nhi, caidep bat diét, caidep vinh
ctiru ¢ day co phii la caidep thé chit khéng hay la it caidep khac quy bn.

Sr khai trién va caiing céidep vinh aru d& hién ra qua nting cau chéta bai thy: phai, chi
c6 tho, chinh thy méi mangduoc caidep vinh aru ton tai véi thoi gian, ch cé thy duoc truyén tir
thé hé nay sang thhé khac nai lam caidep duoc bit tu.

Nhing hang tly bit tir hay chinh 1a ning hang thy cia Shakespeare sai mai on tai véi
thoi gian. Shakespeare n@ bai tho nhir thé chinh & n6i ¢ éng, dng & bat tir véi thoi gian, tén
ong € luu lai ngan @m sr sach. Va giuthé, ngroi ta chi biét dén mot tén dng, nao cé ahn biét
nguoi thanh niéndep trai nay, hay trong ritmg bai thr viét saud6 vé nguoi dan ba téc mauim,
da ngim, la aidau.

Sonnet 18

Shall | compare thee to a summer's day?

Thou art more lovely and more temperate:
Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer's lease hath all too short a date:

Sometime too hot the eye of heaven shines,

And often is his gold complexion dimm'd;

And every fair from fair sometime declines,

By chance, or nature's changing course, untrimm'd,;

But thy eternal summer shall not fade,

Nor lose possession of that fair thou owest;

Nor shall Death brag thou wander'st in his shade,
When in eternal lines to time thou growest;

So long as men can breathe, or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee

Khac Thi ca 18 dia Shakespeare

TOi ¢ so sanh emdi ngay héday nhé
Du bict emdang yéu va than hau hon day



Phii phang gi6 thang #n lac ny hoa vira hé,
Muon mua fa that qua ngn cho ndt ngay

Mt troi khi chiéu sang, wc ndng gay & qua
Ciing c6 ltc &c vang b may xam ph mo

Va moi vé dudep, ding c6 ti¢ bién hoa

Thanh & nhat thién nhién do thagéi khong ngs

Nhung mua hé inh aru noi em $ bt diét

Chang mt di caidep s hitu emdang mang

Ngay thin chét, khong tié khoe c6 em @6 chudng
Khi em hréc vao thy vinh aru voi thoi gian

Khi nhan lai con thy, mét thé gian con thy
Thi tho nay con éng, tiep SNg Mai cho em.
(S6ng VEt bam Giang pbng dch)

Soéng Vet bam Giang



